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Important Safety Instructions

When using an electrical appliance, basic safety instructions should always be followed, 
including the following points.Read all instructions before using.

WARNING – To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:
01.Do not use broken cords or plugs, as well as loose power sockets.
02.Do not drag the power cord to carry the machine.
03.Do not disassemble, repair or modify the machine by yourself to avoid malfunctions and 
     dangers or even cause fire.
04.Do not immerse the machine in water.
05.Do not place flammable dangerous items such as candles and lighters on this product.
06.Children must operate under the guidance of adults to avoid burns.
07.The power cord can only be connected to a power supply that matches the rated voltage 
     indicated on the nameplate.
08.If there is abnormal sound or water leakage on this product, please unplug it immediately and 
     contact after service.
09.If water gets inside the product , please unplug power cord and contact after service. If there 
     is abnormal sound or water leakage, unplug the power cord and contact after service.
10.If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer and its designated 
     repair department or similar department professionals to avoid danger.
11.GROUNDING INSTRUCTIONS – This appliance must be grounded. In the event of a 
     malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by providing 
     a path of least resistance for electric current. This appliance is equipped with a cord having 
     an appliance-grounding conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into  
     an appropriate outlet that is installed and grounded in accordance with all local codes and 
     ordinances.
12.WARNING – Improper connection of the appliance-grounding conductor can result in a risk 
     of electric shock. Check with a qualified electrician or service representative if you are in  
     doubt whether the appliance is properly grounded. Do not modify the plug provided with the 
     appliance; if it will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified technician.
13.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
     sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
     given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
     their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
14.The UV lamp can only be replaced by qualified personnel. 
15.Disconnect Power Before Replacing Lamp. 
16.This appliance uses an ultraviolet (UV) source and must be used in compliance with its  
     markings and instructions to prevent the user's eye and bare skin from exposure to harmful    
     UV radiation. 
17.This appliance is provided with a door interlock/lock that disengages the UV source when the     
     door is opened. 
18.This safeguard reduces the risk of personal injury from UV overexposure.
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Notes

01.Please read the manual carefully before using and keep it for future reference.
02.In the manual, there may be slight differences between the product design and specification 
     data and the actual product, please refer to the actual product.
03.If the product has not been used for more than 72 hours, When restarted, drain all the water  
     inside the machine and replace the water in the raw water tank with new water; Wait for the 
     pure water cup to be full and then empty it (repeat the above operation 3 times).
04.Do not place any containers containing water, medications, food, small metal objects on top 
     of the product.
05.Please use water that meets municipal tap water standards as raw water.
06.Do not use pure water cup to store liquids other than normal temperature clean water.
07.When using this product, place the machine smoothly and avoid water ingress.
08.Do not suspend the drip tray to avoid the cup from falling.
09.Please replace the filter on time, the time to replace the filter depending on the amount of 
     water consumption and water quality. 
10.After replacing the new filter, turn on the machine, wait for the pure water cup to be filled with 
     water and drain the water (flushing mode) for three times, then it can be used normally. 
11.Keep the surroundings of the machine clean and clean water tank every two months.
12.When cleaning the machine, do not wipe it with corrosive solution to avoid fading or corrosion 
     on the surface.
13.Non-original filters may have problems such as lack of hygienic safety assurance of raw  
     materials, reduced filtration performance and seal matching, which may lead to abnormal 
     water quality, safety risks and affect the life of the machine. Please only use JIMMY Bewinch 
     filter for replacement.
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Product Assembly and Flushing

Parts Name
Check if all parts are included. Contact us via email:support@jimmyglobal.com if there is any 
part missing or damaged.Keep the outer packing for future transportation.

1

8

9

11

10

2

3

4

5

6

7

Packing List

9.Raw water tank
10.Power cord
11.Housing

1.Top cover
2.Display screen
3.Pure water cup cover
4.Dispense tap

5.Pure water cup
6.Drip tray cover
7.Drip tray
8.Raw water tank cover

Part Name Machine Drip tray Upper cover Pure water cup User Manual

Quantity 1 1 1 2 1
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Placement position
The water purifier must be placed on a smooth, firm and dry table. Do not place the machine 
in direct sunlight or places with a lot of oil and smoke which will affect the appearance of 
cleanliness.

New machine inspection
Take out the machine and all accessories, remove upper cover, raw water tank cover, raw water 
tank, pure water cup and place the machine for 8 to 12 hours and then put all parts back.

Connect the power supply
Before inserting the power cable plug into the power socket, please ensure that the power 
supply is 220-230V~ . Keep the power plug and hand dry.

upper cover

raw water tank

pure water 
cup

raw water tank 
cover
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Flushing before first use
Step 1 Fill raw water tank
Remove raw water tank cover, hold the handle of the raw water tank and lift it upward. Fill the 
raw water tank with municipal tap water up to below handle and put it back to machine.

Step 2 Water purification start
Connect device to power supply to start purifying water, the water purification indicator “  ” lights 
up, when the water purification light goes out , it means that the water purification is completed.

Step 3 Drain pure water cup
1.Empty pure water cup and put it back to machine to continue purifying. After pure water cup is full, 
   empty it again. After emptying pure water cup for 3 to 5 times, you can start using the water purifier.

2.You can also remove pure water cup and drip tray, put a container larger than 3.5L under the water 
   outlet, long press dispense tap for 5 seconds until the dispense tap light becomes green, to flush 
   the filter and water path. 

raw water 
tank

raw water tank 
cover

Drip tray

Dispense 
tap

pure water 
cup
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Temperature icon button
Touch the temperature icon to select water temperature. The water 
temperature available is ambient temperature, 45℃、55℃、65℃、
75℃、85℃、98℃ . In the process of dispensing water, when 
dispensing water at ambient temperature, the water dispensing light 
is blue. When dispensing hot water,the water dispensing light shows 
red. Stop dispensing water, the water dispensing light goes out. When 
flushing, the water dispensing light is green.
Note: 
The machine is equipped with plateau mode, when taking 98 ℃ hot water, if 
the temperature cannot reach 98 ℃ after 20 seconds, the plateau mode will be 
automatically turned on to adjust the water temperature. If the altitude of the use 
environment is more than 1500 meters, it is not recommended to use 98℃ hot 
water at this time, there may be steam spraying, please be careful of scalding.

Note: 
1.To ensure better use, leave the machine powered on even if it is long idled.
2.If the device hasn’t been used for more than 24 hours, it is recommended to drain 98℃ hot water for 5  
    seconds before using again.
3.When the device is turned on for the first time, At first purification process there will be large amount of   
   bubbles discharged to raw water tank and raw water will become turbid. It is normal physical phenomenon 
   and bubbles will disappear after standing for a few minutes. Device can be used normally.

Display indicator description and usage

1 6
7
8
9

10

2
3
4

5

Water temperature 
icon button

9.Filter life indicator
10.Water volume icon 
     button

1.Raw water TDS indicator
2.Child lock indicator
3.Outlet water temperature 
   indicator
4.Error indicator

5.Water temperature icon button
6.Pure water TDS indicator
7.Raw water replacement 
   indicator
8.Water purification indicator
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Water volume icon button
Touch water volume icon button to select fixed water volume to get. 
The fixed water volume can be selected from 60mL, 90mL, 120mL, 
200mL, 300mL and 500mL.

Raw water / Pure water TDS value indicator
TDS (Total Dissolved Solids) is a general value for inorganic salts and 
heavy metals dissolved in water. It represents the amount of impurities 
dissolved in water. Normally the lower the TDS value, the purer the 
water is.
Raw water TDS value: Indicates the TDS value of the water in the raw 
water tank when it is not filtered by RO membrane of the device.
Pure water TDS value: indicates the pure water TDS value after the 
raw water is filtered by RO membrane of the device.

Filter life indicator
Filter life indicators 1, 2, 3 represent the service life of the 1st, 2nd 
and 3rd stage filters respectively. Each indicator has 3 cells. The 
more cells the indicator lights on, the longer the remaining life of the 
filter. If the indicator light goes out, it means that the service life of the 
corresponding filter has expired and the filter needs to be replaced.

Water purification indicator
After the power is powered on, the water purification indicator on the 
display screen shows “  ”. When the water purification starts, the 
water purification indicator shows “  ”. As the water level in the pure 
water cup rises, the water purification indicator will display one cell 
water level “  ”. When the pure water cup is full, the display light goes 
out and water purification stops. When the pure water cup is not in 
place, the indicator “  ” flashes, the device stops purifying.

Error indicator
When the system detects error, the error indicator “  ” lights up, 
flashes and beeps for 10 seconds and corresponding error warning 
interface appears. Before the error is resolved, the device can not be 
used. As long as the button is touched, the error indicator  “  ” flashes 
again with beep for 10 seconds.

Raw water replacement indicator
When the raw water tank is not installed or the water level is below the 
minimum water level mark, the display shows “  ”. The device beeps 
for three time.
Note:
In the following situations, the raw water replacement indicator “  ” will light up, 
and the remaining water in the raw water tank must be emptied and the raw water 
must be refilled:
1.Raw water TDS value higher than  “ 999 ", and the buzzer beeps.
2.Water level is below the minimum water level mark.

Raw water / Pure 
water TDS value 
indicator

Filter life indicator

Water purification 
indicator

Raw water 
replacement 
indicator

Error indicator

Water volume icon 
button
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When the raw water TDS value is higher than “ 999 ”, the buzzer 
sounds to remind replacing raw water. Press and hold the “ 85℃ ” button 
for 5 seconds to cancel the alarm. Press and hold again to restore the 
reminder function.

Child lock function
Child lock function is for preventing child to use the device. Press 
and hold the "60mL" icon button for 5 seconds, release after hearing 
a “beep” sound, the child lock icon lights up and the raw water TDS 
displays LOC. The device cannot dispense water or drain water. If you 
want to turn off the child lock function, press and hold the "60mL" icon 
button for 5 seconds, release when hearing a “beep” sound, the child 
lock icon will be turned off, the raw water TDS display resumes normal 
value. The child lock function is off by default.

Display screen energy saving mode
When the machine is not in use for 1 minute, the display will dim. 
Touch any button, the display will light up again and it can be used 
normally.

Product Use

Usage of device
Start up
Fill the raw water tank with water below the handle and install it in place. Plug in the power plug, 
the machine makes a beep sound and all the indicators on the display screen light up for about 
1 second, and then enter into normal display state. The machine starts to purify water.

How to take water
Water purification icon shows  “  ” or “  ”, water cannot be dispensed.
When water purification icon shows “  ” or “  ” or goes out, water can be dispensed by 
pressing dispense tap.

Take ambient temperature water
Press dispense tap directly to take ambient temperature water, the dispense tap light becomes 
blue, press the tap again to stop taking water.

Child lock function
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Take hot water
First touch the temperature icon on display screen to select water temperature. The temperature 
can be selected from 45 ℃、55 ℃、65 ℃、75 ℃、85 ℃、98 ℃ . Press dispense tap to take 
water of the chosen temperature, the dispense tap light becomes red. Press the tap again to 
stop taking water.

Customize water volume
Touch the water volume icon to select the water output volume, which can be selected as 60mL, 
90mL, 120mL, 200mL, 300mL, 500mL, press dispense the dispense button to dispense water of 
specified volume.

Replace raw water
When the display screen shows  “  ” , empty the remaining water in the raw water tank, fill the 
raw water tank with water up to below the handle.

Flushing
If the product is idled for more than 72 hours, need empty three cups of pure water or use 
flushing function. Press and hold the dispense tap for 5 seconds and loose after hearing the 
“ beep ” sound, and the dispense tap light turns green, The device enters flushing mode. In 
this mode, only the water purification light flashes.  Water comes out of dispense mouth and 
stops when pure water cup is empty. You can terminate flushing by pressing dispense tap. After 
flushing stops, display screen automatically resumes user interface.
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Cleaning and Maintenance

Clean water tank and water cup
1. Unplug the power plug and remove the raw water tank and pure water cup.

raw water tank 
cover

pure water cup

raw water 
tank

2. Wash the raw water tank, pure water cup and pure water cup cover. Wipe the inner surface of 
    the pure water cup and the cup cover with clean soft cloth. Take out drip tray as indicated in 
    the picture and empty the water inside drip tray.

Drip tray

Pure water cup
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Filter replacement
Filter life description
When the filter life indicator becomes from “  ” to “  ” and the machine beeps for 10 
seconds each time you take water, the filter needs to be replaced.
If the filter is not replaced regularly, the water quality after purification may be reduced. The 
replacement cycle of the filter varies depending on the quality of water source and the amount of 
water consumed.

Filter Filter name
Recommended 

replacement cycle

First Stage
Micro fiber and activated carbon

 composite filter
12 months

Second Stage RO membrane filter 24 months

Third Stage Activated carbon mineralized filter 12 months

Notes:
1.The filter replacement cycle described above does not refer to the quality assurance period of the filter, but the 
   expected life of the filter to maintain its original performance. In areas with poor water quality or in the case of 
   high water consumption, the filter replacement cycle will be shortened.
2.Activated carbon mineralized filter improves water taste. If water taste becomes worse, it is recommended to 
   replace this filter immediately.
3.Please purchase filter from official channels, if you buy non-genuine filter, the damage caused will not be 
   guaranteed.
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Filter replacement method and filter life indicator reset
Step 1.Power off the whole machine, remove raw water tank and top cover of the purifier, twist 
            the filter to unlock position according to the instructions on the machine and lift out the 
           filter.

Step 2.Place the new filter by pointing the arrow down and twist the filter from the unlock  
           direction to the lock direction. 

Step 3.After power on, first keep pressing 98℃ icon for 5 seconds, No 1, 2, 3 filter life  
            indicator start to flash( If user does not carry on next step operation, the flashing will 
            stop after 10 seconds). At this time, keep pressing 45℃ for 5 seconds and No.1 filter 
           life resets,  keep pressing 55℃ for 5 seconds and No.2 filter life resets, keep pressing  
           65℃ for 5 seconds and No.3 filter life resets.  After filter life resets, the corresponding  
           filter life indicator resumes full “  ” states.

Top cover

Unlock direction

lock direction

keep pressing 98℃
icon for 5 seconds No.1 No.2 No.3

Step 4.After replacing the filter, please refer to the steps of flushing before use in “ Product 
           Assembly ” and empty the pure water cup for three times to complete the flushing of the 
           new filter.
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to designated repair offices.

Trouble Possible Causes Solutions

The screen doesn't 
light, the machine 
doesn't make water

The machine is not plugged  
in

Plug the power plug in

The flow of clean 
water is very 
small or no water 
production

The filter exceeds its service 
life or blocked

Replace filter

Whether the power supply 
voltage of the power supply 
connection is consistent with 
the rated voltage indicated 
on the nameplate

Switch to a power supply with the 
same rated voltage

The pump is not working
Contact the official after-sales 
service

Check if the raw water 
temperature is too low

Use raw water that meets the water 
temperature requirements

The water purifier 
does not produce 
hot water

The hot water temperature  
is not selected

Refer to “ Take hot water ” 

The water level in the pure 
water cup is below minimum 
water level

After the water level of the pure 
water cup reaches higher level, 
taking hot water again

Odor

The filter exceeds its service 
life

Replace filter

The purifier has not been 
used for a long time

�Follow the user manual to flush the 
device and clean raw water tank and 
pure water cup

The pure water 
TDS value remains 
unchanged at 30

The raw water has not been 
replaced

Replace the raw water and remake 
water

The filter exceeds its service 
life

Replace filter

The water 
purification indicator 
“  ” flashes

The pure water cup is not 
installed in place

Take out the pure water and install it 
back to the machine

Notes:
If any other failures occurred, which need professional tools, in order to avoid danger, the machine must be 
repaired or replaced by manufacturer, other maintenance offices or professionals from similar offices.
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Product Specification

Technical specification
Please check the following issues before sending to designated repair offices.

Model No R9

Product name Reverse Osmosis Water Purifier

Power supply 220-230V ～ 50-60Hz

Machine Size
(Width*height*depth)

252mm*357mm*331mm

Inlet water temperature range 5-35℃

Purified water flow 0.3L/min（25℃）

Inlet water pressure 0-0.04MPa

Work pressure 0.4-0.8MPa

Rated power 2200W
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Circuit Diagram

Waterway diagram
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Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address
No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, 
Jiangsu Province 215009,China

Manufacturer Information

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the machine into household waste! 

Subject to change without notice.

Warranty Information

This product enjoys two years warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is replacement filters, normal wear, commercial use, alterations to 
the appliance as purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by 
the purchaser or a third person, damage that can be attributed to external circumstances. 
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa

Warning Ostrzeżenie：
01.Nie używaj uszkodzonych przewodów lub wtyczek, a także luźnych gniazd elektrycznych.
02.Nie ciągnij za przewód zasilający w celu przenoszenia urządzenia.
03.Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj maszyny samodzielnie, aby uniknąć awarii, 
     zagrożeń oraz ryzyka związanego z pożarem.
04.Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
05.Nie umieszczaj na produkcie łatwopalnych niebezpiecznych przedmiotów, takich jak świece i  
     zapalniczki.
06.Dzieci muszą korzystać pod nadzorem dorosłych, aby uniknąć poparzeń.
07.Przewód zasilający można podłączyć tylko do zasilacza, który odpowiada napięciu  
     znamionowemu wskazanemu na tabliczce znamionowej.
08.Jeśli pojawi się nietypowy dźwięk lub wyciek wody na tym urządzeniu, należy natychmiast je 
     odłączyć i skontaktować się z serwisem.
09.Jeśli woda dostanie się do wnętrza produktu, odłącz przewód zasilający i skontaktuj się  
     z serwisem. Jeśli słychać nietypowy dźwięk lub wyciek wody, odłącz przewód zasilający i   
     skontaktuj się z serwisem.
10.Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta i 
     wyznaczony przez niego dział napraw lub podobnych specjalistów z działu, aby uniknąć  
     niebezpieczeństwa.
11.INSTRUKCJE UZIEMIENIA – To urządzenie musi być uziemione. W przypadku 
     nieprawidłowego działania lub awarii uziemienie zmniejszy ryzyko porażenia prądem     
     elektrycznym, zapewniając ścieżkę najmniejszego oporu dla prądu elektrycznego. To 
     urządzenie jest wyposażone w przewód uziemiający urządzenie i wtyczkę uziemiającą. 
     Wtyczka musi być podłączona do odpowiedniego gniazdka, które jest zainstalowane i 
     uziemione zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i rozporządzeniami.
12.OSTRZEŻENIE – Nieprawidłowe podłączenie przewodu uziemiającego urządzenia 
     może spowodować ryzyko porażenia prądem. Jeśli nie masz pewności, czy urządzenie jest  
     prawidłowo uziemione, skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem lub przedstawicielem 
     serwisu. Nie należy modyfikować wtyczki dostarczonej z urządzeniem; jeśli nie pasuje do 
     gniazdka, należy zainstalować odpowiednie gniazdko przez wykwalifikowanego technika."
13.Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) 
     o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub nieposiadające 
     doświadczenia i wiedzy, o ile nie zostały one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie 
     obsługi urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny 
     być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
14.Lampa UV może być wymieniona tylko przez wykwalifikowany personel. 
15.Odłącz zasilanie przed wymianą lampy. 
16.To urządzenie wykorzystuje źródło promieniowania ultrafioletowego (UV) i musi być używane  
     zgodnie z jego oznaczeniami i instrukcjami, aby zapobiec narażeniu oczu i nagiej skóry 
     użytkownika na szkodliwe promieniowanie UV. 
17.To urządzenie jest wyposażone w blokadę/blokadę drzwi, która wyłącza źródło 
      promieniowania UV po otwarciu drzwi. 
18.To zabezpieczenie zmniejsza ryzyko obrażeń ciała spowodowanych nadmierną ekspozycją 
     na promieniowanie UV
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Uwagi!

01.Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji przed użyciem i zachowanie jej na przyszłość 
02.W instrukcji mogą występować niewielkie różnice między projektem produktu i danymi 
     specyfikacji a rzeczywistym produktem, należy odnieść się do rzeczywistego produktu.
03.Jeśli produkt nie był używany przez ponad 72 godziny, po ponownym uruchomieniu spuść 
     całą wodę wewnątrz urządzenia i zastąp wodę w pustym zbiorniku nową wodą; Poczekaj, aż 
     kubek czystej wody będzie pełny, a następnie opróżnij go (powtórz powyższą operację 3 
     razy)
04.Nie umieszczaj na produkcie żadnych pojemników zawierających wodę, leki, żywność, małe 
     metalowe przedmioty.
05.Proszę używać wody, która spełnia normy miejskiej wody wodociągowej jako wody surowej.
06.Nie używaj kubka do czystej wody do przechowywania płynów innych niż woda o normalnej 
     temperaturze.
07.Podczas korzystania z tego produktu należy ustawić maszynę równo, aby uniknąć 
     dostawania się wody do urządzenia.
08.Nie zawieszaj tacki ociekowej, aby uniknąć upadku kubka.
09.Pamiętaj aby, wymienić filtr na czas, czas wymiany filtra zależy od ilości zużycia wody i 
     jakości wody. 
10.Po wymianie nowego filtra włącz urządzenie, poczekaj, aż kubek czystej wody zostanie 
     napełniony wodą i spuść wodę (tryb płukania) trzy razy, a następnie można go normalnie 
     używać. 
11.Utrzymuj otoczenie maszyny w czystości i czyść zbiornik na wodę co dwa miesiące.
12.Podczas czyszczenia urządzenia nie wycieraj go roztworem korozyjnym, aby uniknąć 
     blaknięcia lub korozji na powierzchni.
13.Nieoryginalne filtry mogą powodować problemy, takie jak brak zapewnienia bezpieczeństwa 
     higienicznego surowców, zmniejszoną wydajność filtracji i brak dopasowania uszczelek,  
     co może prowadzić do nieprawidłowej jakości wody, zagrożeń bezpieczeństwa i wpływać na 
     żywotność maszyny. Do wymiany należy używać wyłącznie filtra JIMMY Bewinch.
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Montaż i płukanie produktu

Nazwa części
Sprawdź, czy wszystkie części są dołączone. Skontaktuj się z nami przez e-mail: support@
jimmyglobal.com, jeśli brakuje jakiejś części lub jest ona uszkodzona. Zachowaj opakowanie 
zewnętrzne do przyszłego transportu.

1

8

9

11

10

2

3

4

5

6

7

Zawartość opakowania

9.Taca ociekowaj
10.Osłona
11.Przewód zasilający

1.Górna pokrywa
2.Ekran wyświetlacza
3.Kran dozujący
4.Kubek na czystą wodę

5.Pokrywa tacy ociekowej
6.Pokrywa zbiornika wody 
   surowej
7.Zbiornik wody surowej
8.Pokrywka na kubek czystej 
   wody

Nazwa części Maszyna Taca ociekowa Górna pokrywa
Kubek na 

czystą wodę
Instrukcja 
obsługi

Ilość 1 1 1 2 1
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Pozycja umieszczenia
Oczyszczacz wody należy ustawić na stabilnym, mocnym i suchym blacie. Nie wystawiaj 
maszyny na bezpośrednie działanie promieni słonecznych oraz unikaj miejsc z dużą ilością 
dymu olejowego, może to wpłynąć na wygląd czystości.

Inspekcja nowej maszyny
Wyjmij maszynę i wszystkie akcesoria, zdejmij górną pokrywę, butelkę do oczyszczania wody, 
oryginalny zbiornik na wodę, oryginalną pokrywę zbiornika na wodę i złóż maszynę z powrotem 
po 8-12 godzinach.

Podłącz zasilanie
Przed włożeniem wtyczki kabla zasilającego do gniazda zasilania, upewnij się, że zasilanie jest 
220-230V ~. Trzymaj wtyczkę zasilania i ręce suche.

Górna pokrywa

Taca ociekowa

Pokrywa tacy 
ociekowej

Pokrywka na 
kubek czystej 
wody
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Płukanie przed pierwszym użyciem
Krok 1 Napełnij zbiornik wody surowej
Zdejmij pokrywę zbiornika wody surowej, przytrzymaj uchwyt zbiornika i podnieś go do góry. 
Napełnij zbiornik wody surowej miejską wodą z kranu do poziomu uchwytu i włóż go z powrotem 
do urządzenia.

Krok 2 Rozpoczęcie oczyszczania wody
Podłącz urządzenie do zasilania, aby rozpocząć oczyszczanie wody, wskaźnik oczyszczania 
wody “  ” zapala się, gdy zgaśnie lampka oczyszczania wody, oznacza to, że oczyszczanie 
wody zostało zakończone.

Krok 3 Opróżnij kubek czystej wody
1.Opróżnij kubek czystej wody i włóż go z powrotem do urządzenia, aby kontynuować oczyszczanie. 
   Po napełnieniu kubka czystej wody opróżnij go ponownie. Po opróżnieniu kubka czystej wody przez 
   3-5 razy, można rozpocząć korzystanie z oczyszczacza wody.

2.Możesz również wyjąć kubek czystej wody i tacę ociekową, umieścić pojemnik większy niż 3,5L 
   pod wylotem wody, długo nacisnąć kran dozujący przez 5 sekund, aż lampka dozująca zmieni kolor 
   na zielony, aby przepłukać filtr i ścieżkę wodną.

Taca 
ociekowa

Pokrywka na 
kubek czystej 
wody

Zbiornik 
wody 
surowej

Kubek 
na czystą 
wodę

Pokrywa tacy 
ociekowej
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Przycisk temperatury
Dotknij ikony temperatury, aby wybrać temperaturę wody. Dostępna 
temperatura wody to temperatura otoczenia, 45°C, 55°C, 65°C, 75°C, 
85°C, 98°C. Podczas dozowania wody w temperaturze otoczenia, 
lampka dozowania wody jest niebieska. Podczas dozowania gorącej 
wody lampka dozująca wodę świeci na czerwono. Gdy przestaniesz 
dozować wodę, lampka dozowania wody gaśnie. Podczas płukania 
lampka dozowania wody świeci na zielono.
Uwaga: 
Maszyna jest wyposażona w tryb plateau, podczas pobierania 98°C gorącej 
wody, jeśli temperatura nie osiągnie 98°C po 20 sekundach, tryb plateau zostanie 
automatycznie włączony, aby dostosować temperaturę wody. Jeśli wysokość 
użytkowania jest większa niż 1500 metrów, nie zaleca się używania gorącej wody 
o temperaturze 98°C w tym czasie, może wystąpić opryskiwanie parowe, należy 
uważać na oparzenia.

Note: 
1.Aby zapewnić lepsze użytkowanie, pozostaw maszynę włączoną, nawet jeśli jest ona przez długi czas 
   bezczynna
2.Jeśli urządzenie nie było używane przez ponad 24 godziny, zaleca się spuścić gorącą wodę o temperaturze 
   98°C przez 5 sekund przed ponownym użyciem.
3.Gdy urządzenie jest włączone po raz pierwszy, w pierwszym procesie oczyszczania pojawi się duża ilość 
   pęcherzyków odprowadzanych do zbiornika wody surowej, a woda surowa stanie się mętna. Jest to 
   normalne zjawisko fizyczne i bąbelki znikną po kilku minutach. Urządzenie może być używane normalnie.

Opis i użycie wskaźnika wyświetlacza

1 6
7
8
9

10

2
3
4

5

Przycisk temperatury

9.Wskaźnik 
   żywotności filtra
10.Przycisk ikony 
     głośności wody

1.Wskaźnik TDS wody surowej
2.Wskaźnik blokady przed 
   dziećmi
3.Wskaźnik temperatury wody 
   wylotowej
4.Wskaźnik błędu

5.Przycisk ikony temperatury 
   wody
6.Wskaźnik TDS czystej wody
7.Wskaźnik zastąpienia wody 
   surowej
8.Wskaźnik oczyszczania wody
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Przycisk objętości wody
Dotknij przycisku objętości wody, aby wybrać stałą objętość wody. 
Stałą objętość wody można wybrać z 60mL, 90mL, 120mL, 200mL, 
300mL i 500mL.

Wskaźnik wartości TDS wody surowej / czystej wody
TDS (Total Dissolved Solids) to ogólna wartość dla soli nieorganicznych 
i metali ciężkich rozpuszczonych w wodzie. Reprezentuje ilość 
zanieczyszczeń rozpuszczonych w wodzie. Zwykle im niższa wartość 
TDS, tym czystsza jest woda.
Wartość TDS wody surowej: Wskazuje wartość TDS wody w zbiorniku 
wody surowej, gdy nie jest filtrowana przez membranę RO urządzenia.
Wartość TDS czystej wody: wskazuje wartość TDS czystej wody po 
przefiltrowaniu wody surowej przez membranę RO urządzenia.

Wskaźnik żywotności filtra
Wskaźniki żywotności filtra 1, 2, 3 przedstawiają żywotność filtrów 
pierwszego, drugiego i trzeciego stopnia. Każdy wskaźnik ma 3 
komórki. Im więcej komórek świeci się, tym dłuższy jest pozostały 
okres eksploatacji filtra. Jeśli lampka kontrolna zgaśnie, oznacza to, że 
okres użytkowania odpowiedniego filtra upłynął i należy go wymienić.

Wskaźnik oczyszczania wody
Po włączeniu zasilania wskaźnik oczyszczania wody na ekranie 
wyświetlacza pokazuje “  ”. Gdy rozpoczyna się oczyszczanie 
wody, wskaźnik oczyszczania wody pokazuje“  ”.Wraz ze wzrostem 
poziomu wody w kubku czystej wody wskaźnik oczyszczania wody 
wyświetli poziom wody w jednej komórce “  ”. Gdy kubek czystej 
wody jest pełny, lampka wyświetlacza gaśnie, a oczyszczanie wody 
zatrzymuje się. Gdy kubek czystej wody nie jest na swoim miejscu, 
wskaźnik “  ” miga, urządzenie przestaje oczyszczać.

Wskaźnik błędu
Gdy system wykryje błąd, wskaźnik błędu “  ” zapala się, miga i 
emituje sygnał dźwiękowy przez 10 sekund i pojawia się odpowiedni 
interfejs ostrzegania o błędzie. Dopóki błąd nie zostanie rozwiązany, 
urządzenie nie może być używane. Dopóki przycisk jest dotknięty, 
wskaźnik błędu “  ” miga ponownie sygnałem dźwiękowym przez 10 
sekund.

Wskaźnik zastąpienia wody surowej
Gdy zbiornik wody surowej nie jest zainstalowany lub poziom wody 
jest poniżej minimalnego poziomu wody, wyświetlacz pokazuje “  ”. 
Urządzenie wysyła trzy sygnały dźwiękowe.
Uwaga:
W następujących sytuacjach zaświeci się wskaźnik wymiany wody surowej “  ” , a 
pozostała woda w zbiorniku wody surowej musi zostać opróżniona, a woda surowa 
musi zostać ponownie napełniona:
1.Wartość TDS wody surowej wyższa niż “ 999 ”, a brzęczyk emituje sygnał 

Wskaźnik 
wartości TDS 
wody surowej / 
czystej wody

Wskaźnik 
żywotności filtra

Wskaźnik 
oczyszczania wody

Wskaźnik 
zastąpienia wody 
surowej

Wskaźnik błędu

Przycisk objętości 
wody
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dźwiękowy.
2.Poziom wody jest poniżej minimalnego znaku poziomu wody.

Gdy wartość TDS wody surowej jest wyższa niż “ 999 ”, brzęczyk 
przypomina o wymianie wody surowej. Naciśnij i przytrzymaj przycisk  
“ 85°C ” przez 5 sekund, aby anulować alarm. Naciśnij i przytrzymaj 
ponownie, aby przywrócić funkcję przypomnienia

Funkcja blokady przed dziećmi
Funkcja blokady przed dziećmi ma na celu uniemożliwienie dziecku 
korzystania z urządzenia. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “ 60mL ” przez 
5 sekund, zwolnij go po usłyszeniu dźwięku "beep", zaświeci się ikona 
blokady rodzicielskiej, a wskaźnik TDS wody surowej wyświetli LOC. 
Urządzenie nie może dozować wody ani odprowadzać wody. Jeśli 
chcesz wyłączyć funkcję blokady rodzicielskiej, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk ikona  “ 60mL ” przez 5 sekund, zwolnij po usłyszeniu dźwięku 
“ beep ”, ikona blokady rodzicielskiej zostanie wyłączona, wyświetlacz 
TDS wody surowej wznowi wartość normalną. Funkcja blokady 
rodzicielskiej jest domyślnie wyłączona.

Wyświetl tryb oszczędzania energii na ekranie
Gdy urządzenie nie jest używane przez 1 minutę, wyświetlacz 
przyciemni się. Dotknij dowolnego przycisku, wyświetlacz zaświeci się 
ponownie i można go używać normalnie.

Wykorzystanie produktu

Korzystanie z urządzenia
Uruchamianie
Napełnij zbiornik wody surowej wodą poniżej uchwytu i zainstaluj go na miejscu. Podłącz 
wtyczkę zasilania, urządzenie wydaje dźwięk, a wszystkie wskaźniki na ekranie wyświetlacza 
zapalają się na około 1 sekundę, a następnie wejdą w normalny stan wyświetlacza. Urządzenie 
zaczyna oczyszczać wodę.

Jak pobierać wodę
Ikona oczyszczania wody pokazuje  “  ” lub “  ”, wody nie można dozować.
Gdy ikona oczyszczania wody pokazuje “  ” lub “  ” lub zgaśnie, woda może być dozowana 
przez naciśnięcie kranu dozującego.

Używaj wody o temperaturze pokojowej
Naciśnij kran dozujący bezpośrednio, aby pobrać wodę o temperaturze otoczenia, kontrolka 
kranu dozującego zmieni kolor na niebieski, naciśnij kran ponownie, aby zatrzymać pobieranie 
wody.

Funkcja blokady 
przed dziećmi
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Używaj wody gorącej
Najpierw dotknij ikony temperatury na ekranie wyświetlacza, aby wybrać temperaturę wody. 
Temperaturę można wybrać z 45 °C, 55 °C, 65 °C, 75 °C, 85 °C, 98 °C.. Naciśnij kran dozujący, 
aby pobrać wodę o wybranej temperaturze, lampka dozująca zmieni kolor na czerwony. Naciśnij 
ponownie kran, aby zatrzymać pobieranie wody.

Dostosuj objętość wody
Kliknij przycisk ikony objętości wody, aby wybrać ilość wypływającej wody, ilość wypuszczanej 
wody można wybrać jako 60 ml, 90 ml, 120 ml, 200 ml, 300 ml, 500 ml i naciśnij przycisk wody, 
aby dozować odpowiednią ilość wody.

Wymień surową wodę
Gdy na wyświetlaczu pojawi się  “  ” , pozostała woda w oryginalnym zbiorniku na wodę musi 
zostać opróżniona, a oryginalny zbiornik na wodę powinien zostać napełniony do pozycji pod 
uchwytem.

Spłukiwanie
Jeśli produkt jest bezczynny przez ponad 72 godziny, konieczne jest 3-krotne opróżnienie 
pojemnika do oczyszczania wody lub skorzystanie z funkcji płukania. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk poboru wody przez 5 sekund, usłysz dźwięk "tykania", lampka poboru wody zmieni 
kolor na zielony i przejdzie w tryb spłukiwania. W tym trybie miga tylko lampka oczyszczania 
wody. Woda wypływa z dozownika i zatrzymuje się, gdy kubek czystej wody jest pusty. Płukanie 
można zakończyć naciskając kran dozujący. Po zakończeniu płukania ekran wyświetlacza 
automatycznie wznowi interfejs użytkownika.
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Czyszczenie i konserwacja

Zbiornik czystej wody i kubek na wodę
1. Odłącz wtyczkę zasilania i wyjmij zbiornik wody surowej i kubek czystej wody

 Pokrywa 
zbiornika wody 
surowej

Kubek na czystą 
wodę

raw water 
tank

2. Umyj zbiornik wody surowej, kubek czystej wody i pokrywę kubka czystej wody. Przetrzyj 
    wewnętrzną powierzchnię kubka z czystą wodą i pokrywę kubka czystą miękką szmatką. 
    Wyjmij tacę ociekową, jak pokazano na rysunku i opróżnij wodę wewnątrz tacki ociekowej.

Taca 
ociekowa

Kubek na czystą 
wodę
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Wymiana filtra
Opis żywotności filtra
Gdy wskaźnik żywotności filtra zmieni się z “  ” na “  ”  i urządzenie będzie emitować 
sygnał dźwiękowy przez 10 sekund przy każdym pobraniu wody, filtr musi zostać wymieniony.
Jeśli filtr nie jest regularnie wymieniany, jakość wody po oczyszczeniu może ulec pogorszeniu. 
Cykl wymiany filtra różni się w zależności od jakości źródła wody i ilości zużywanej wody.

Filtr Nazwa filtra Zalecany cykl wymiany

Pierwszy etap
Filtr kompozytowy z mikrofibry i węgla 

aktywnego
12 miesięcy

Drugi etap RO membrane filter 24 miesięcy

Trzeci etap Filtr zmineralizowany z węglem aktywnym 12 miesięcy

Uwagi:
1.Cykl wymiany filtra opisany powyżej nie odnosi się do okresu zapewnienia jakości filtra, ale do oczekiwanej 
   żywotności filtra w celu utrzymania jego pierwotnej wydajności. Na obszarach o złej jakości wody lub w 
   przypadku dużego zużycia wody cykl wymiany filtra zostanie skrócony.
2.Zmineralizowany filtr z węglem aktywnym poprawia smak wody. Jeśli smak wody pogorszy się, zaleca się 
   natychmiastową wymianę filtra.
3.Proszę kupić filtr z oficjalnych kanałów, jeśli kupisz nieoryginalny filtr, szkody spowodowane nie będą podlegać 
   gwarancji.
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Metoda wymiany filtra i resetowanie wskaźnika żywotności filtra
Krok 1.Wyłącz całą maszynę, wyjmij zbiornik wody surowej i górną pokrywę oczyszczacza, 
           obróć element filtrujący do pozycji odblokowanej zgodnie z instrukcją na maszynie i 
           wyjmij element filtrujący, który należy wymienić.

Krok 2.Następnie umieść nowy filtr, kierując strzałkę w dół, a następnie obróć filtr z pozycji 
            odblokowanej do pozycji zablokowanej. 

Krok 3.Po włączeniu zasilania najpierw naciśnij i przytrzymaj ikonę 98 ° C przez 5 sekund, 
wskaźnik żywotności filtra nr 1, 2, 3 zacznie migać (jeśli użytkownik nie kontynuuje operacji 
następnego kroku, miganie zatrzyma się po 10 sekundach). W tym czasie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk 45°C przez 5 sekund, a żywotność elementu filtrującego nr 1 zostanie przywrócona; 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk 55°C przez 5 sekund, a żywotność wkładu filtrującego nr 2 
zostanie przywrócona; Naciśnij i przytrzymaj przycisk 65°C przez 5 sekund, a żywotność wkładu 
filtrującego nr 3 zostanie przywrócona. Po przywróceniu żywotności filtra odpowiedni wskaźnik 
żywotności filtra powróci do pełnego stanu “  ”.

Górna pokrywa

Kierunek odblokowania

Kierunek blokady

keep pressing 98℃
icon for 5 seconds

No.1 No.2 No.3

Krok 4.Po wymianie filtra zapoznaj się z krokami płukania przed użyciem w "Montażu produktu" 
            i opróżnij kubek czystej wody trzy razy, aby zakończyć płukanie nowego filtra.



30

Rozwiązywanie Problemów

Przed wysłaniem do wyznaczonych biur naprawczych sprawdź następujące kwestie.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Ekran nie świeci, 
urządzenie nie 
wytwarza wody

Urządzenie nie jest 
podłączone do zasilania 

Podłącz wtyczkę zasilania

Przepływ czystej 
wody jest bardzo 
mały lub nie ma go 
wcale

Filtr przekracza swoją 
żywotność lub jest 
zablokowany

Wymień filtr

Czy napięcie zasilania 
przyłącza zasilającego 
jest zgodne z napięciem 
znamionowym wskazanym 
na tabliczce znamionowej

Przełącz na zasilacz o tym samym 
napięciu znamionowym

Pompa nie działa
Skontaktuj się z oficjalnym serwisem 
posprzedażnym

Check if the raw water 
temperature is too low

Używaj surowej wody, która spełnia 
wymagania dotyczące temperatury 
wody

Oczyszczacz 
wody nie wytwarza 
ciepłej wody

Temperatura ciepłej wody 
nie jest wybrana

Patrz “Weź gorącą wodę”

Poziom wody w kubku 
czystej wody jest poniżej 
minimalnego poziomu wodyl

Poczekaj, aż poziom wody w  
zbiorniku czystej wody osiągnie 
wysoki poziom wody przed 、
pobraniem gorącej wody

Odór

Filtr przekracza jego 
żywotność

Wymień filtr

Oczyszczacz nie był 
używany przez długi czas

Postępuj zgodnie z instrukcją 
obsługi, aby przepłukać urządzenie i 
wyczyścić zbiornik wody i kubek 
czystej wody

oczyszczania 
wody pozostaje 
niezmieniona i 
wynosi 30

Filtr przekracza jego 
żywotność

Replace the raw water and remake 
water

The filter exceeds its service 
life

Wymień filtr

Wskaźnik 
oczyszczania wody
“  ” flashes miga

Kubek na czystą wodę nie 
jest zainstalowany na swoim 
miejscu

Wyjmij kubek na czystą wodę i 
zainstaluj go z powrotem w 
urządzeniu

Notes:
If any other failures occurred, which need professional tools, in order to avoid danger, the machine must be 
repaired or replaced by manufacturer, other maintenance offices or professionals from similar offices.



31

Dane techniczne produktu

Specyfikacja techniczna

Model numer R9

Nazwa produktu Reverse Osmosis Water Purifier

Zasilacz 220-230V ～ 50-60Hz

Rozmiar maszyny
(Szerokość*wysokość*głębokość)

252mm*357mm*331mm

Zakres temperatur wody na wlocie 5-35℃

Przepływ wody oczyszczonej 0.3L/min（25℃）

Ciśnienie wody wlotowej 0-0.04MPa

Ciśnienie robocze 0.4-0.8MPa

Moc znamionowa 2200W
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Schemat obwodu

Schemat drogi wodnej

Brązowy

220-230V ～ 50-60Hz

L

N

E

Niebieski

Żółty zielony

1 5

6

12 13 14 15 16 17

20

21

22

23

7 8 9 10 11

2 3

4

1.Moc PCB
2.TCO
3.TCO
4.Grzejnik elektryczny
5.Sterowanie PCB
6.Pompa membranowa
7.Pompa wspomagająca
8.Montaż TDS

1.Zbiornik na wodę surową
   Kontaktron detekcji na miejscu
2.Kontaktron poziomu wody
3.Surowa woda
4.Pompa wspomagająca
5.Surowa woda
6.Filtr z mikrofibry i kompozytu z 
   węglem aktywnym

9.Zawór spłukujący
10.Kontaktron zbiornika surowego
11.Przepływomierz
12.Wlot wody NTC
13.Wylot wody NTC
14.Kontaktron zbiornika czystej wody
15.Światło UV Kubek czystej wody
16.Mikroprzełącznik zbiornika wody 
     oczyszczonej

7.Filtr membranowy RO
8.Filtr z węglem aktywnym
9.Zawór spłukujący
10.Woda oczyszczona RO
11.Oczyszczona woda
12.Purified water NTC
13.Czujnik poziomu wody
14.Oczyszczona woda

17.Czujnik poziomu w kubku 
     czystej wody
18.Na miejscu wykrywa 
     kontaktron
19.Przycisk kontroli 
     temperatury
20.Ekran wyświetlacza
21.Przycisk regulacji głośności
22.Woda pobierająca światło
23.Mikroprzełącznik

15.Światło UV
16.Rura wydechowa
17.Wykrywanie kubka 
     czystej wody na miejscu
18.Pompa wylotowa
19.Rura grzewcza
20.Wylot spalin
21.Wylot wody
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Producent Kingclean Electric Co., Ltd

Adres
No.1 Xiangyang road, Suzhou New District, 
Jiangsu province, 215009, China

Informacje o producencie

Utylizacja

Maszyna, akcesoria i opakowanie powinny być posortowane w celu recyklingu przyjaznego dla 
środowiska.

Nie wyrzucaj maszyny wraz z odpadami domowymi!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian bez uprzedzenia.

Informacje o gwarancji

Ten produkt objęty jest dwuletnią gwarancją od daty zakupu. Gwarancja nie obejmuje wymiany 
filtrów, normalnego zużycia, użytkowania komercyjnego, zmian w zakupionym urządzeniu, 
czynności czyszczenia, skutków niewłaściwego użytkowania lub uszkodzenia przez nabywcę 
lub osobę trzecią, uszkodzenia, które można przypisać okolicznościom zewnętrznym.
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Информация о производителе

Утилизация

Во избежание нанесения вреда окружающей среде или здоровью человека от 
неконтролируемого выброса отходов, устройство необходимо утилизировать отдельно от 
других отходов и надлежащим образом переработать для повторного использования.

Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами! 

Информация о гарантии

Гарантийный срок на изделие составляет 1 (один) год с даты покупки.
Срок службы изделия составляет 5 (пять) лет с даты покупки. 

Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 
коммерческих целях, Фильтр, изменений первоначального состояния прибора, работ по 
очистке, при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем, или 
третьими лицами, повреждении, вызванными внешними обстоятельствами.

Как узнать дату производства из серийного номера 
Этикетка с серийным номером размещается на упаковке устройства, а также на корпусе 
самого устройства. Дата производства закодирована в его серийном номере.
Чтобы расшифровать дату производства, ознакомьтесь с примером серийного номера, 
который показан ниже:

Производитель Кингклин Электрик Ко., Лтд.

Адрес
№1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу 
Провинс, Китай
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Дата производства состоит из первых 3 символов: первый символ – год, второй символ – 
месяц, третий символ – день.
DBP800547
D – год
B – месяц
P – день
8 – производственная линия
00547 – собственно серийный номер устройства
В нашем примере дата производства 23 ноября 2019 года.
Воспользуйтесь информацией, приведенной в таблице ниже для расшифровки даты 
производства данного устройства.

Год Месяц Дата

Год Символ Месяц Символ Дата Символ Дата Символ

2016 A Январь 1 1 1 17 H

2017 B Февраль 2 2 2 18 J

2018 C Март 3 3 3 19 K

2019 D Апрель 4 4 4 20 L

2020 E Май 5 5 5 21 M

2021 F Июнь 6 6 6 22 N

2022 G Июль 7 7 7 23 P

2023 H Август 8 8 8 24 Q

2024 J Сентябрь 9 9 9 25 R

2025 K Октябрь A 10 A 26 S

2026 L Ноябрь B 11 B 27 T

2027 M Декабрь C 12 C 28 U

2028 N 　 　 13 D 29 V

2029 P 　 　 14 E 30 W

2030 Q 　 　 15 F 31 X

2031 R 　 　 16 G 　 　

Сделано в Китае 

Товар сертифицирован   
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